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SANsKRIT LEssON #122

Ѭ ϩᴜϰϺϰ

This is the last direction named.
Just the name of the direction has been changed from the text 

as it appeared before in Lesson 108 (VBS #455), Lesson 109 (VBS 
#456, corrected in VBS #457) and Lesson 110 (VBS #458) where it 
was thoroughly explained.

Ev\p[mu%a:  xairpu]opirZ#aya\ idix g½and¢valukopma bu×a .gvNt:  
SvkSvkain bu×=e]ai, ijøeiNd–ye, s\C^adiyTva inveR#n\ k¦vRiNt - 
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evaņpramukhāË äariputropariçéhāyāņ diäi gaÚgānadÍvālukopamā buddhā bhagavantaË 
svakasvakāni buddhakçetrāÜi jihvendriyeÜa saņcchādayitvā nirveéhanaņ kurvanti. 

pratÍyatha yëyamidamacintyaguÜaparikÍrtanaņ sarvabuddhaparigrahaņ nāma 
dharmaparyāya×. // 16 //
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With such leaders, ŚÁriputra, in the direction above, the 
Buddhas, World Honored Ones, comparable to Ganges 
River sand, having covered their respective Buddhalands 
with their tongue, make this proclamation: ‘All of you, 
believe and accept this discourse on Dharma which is 
called one that is praised for its inconceivable qualities 
and receives the protection of all Buddhas.’  


